DESK BOX

DESKBOX-SD-3DE-UAC-02
DESKBOX-SD-3FR-UAC-02

PL Gniazdo meblowe
DE Mobelsteckdose

EN Furniture socket

CS Nabytkova zasuvka
SK Néabytkova zasuvka
BG KoHTakT 3a mebenu
DA Mgbelstik

ET Moobli pistikupesa
EL Mpila emimiou

ES Enchufe para muebles
FR Prise pour meubles
HR Uti¢nica za namjestaj
IT  Presa per mobili

LV  Mébelu ligzda

LT Baldy lizdas

HU Bditor aljzat

NL Meubelcontactdoos
PT Soquete de méveis
RO Priza pentru mobild
SL  Pohistvena vticnica
FI Huonekalujen pistorasia
SV Mébeluttag

NO Mgbelkontakt

RU Me6enbHas poseTka

Design Light Sp. 2 0.0. ul. Wirodlawska 18 48- 40 Gluchmazy, Poland
tel. +48 77 408 71 30, e-mail: Wi,
tel. +48 77 408 71 35, e-mail:

eu web WWW.

PL WYMIARY / DE ABMESSUNGEN / GB DIMENSIONS / CS ROZMERY /

SK ROZMERY / BG PASMEPVI / DA DIMENSIONER / ET MOODUD /

EL AIAZTAZEIZ / ES DIMENSIONES / FR DIMENSIONS / HR DIMENZIJE /

IT DIMENSIONI / LV IZMERI / LT ISMATAVIMAI / HU MERETEK / NL AFMETINGEN /
PT DIMENSOES / RO DIMENSIUNI/ SL DIMENZIJE / FI MITAT /

SV DIMENSIONER / NO MAL / RU PASMEPbI

3xSCHUKO +1xUSBA+1xUSBC

IP20

250V AC
50/60Hz

SCHUKO

USBA+USB C: 50V=3.0A
(Total 15.0W MAX)
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(A=) [
£
1
x |
| £
ES
- 216 mm - oY
£8
EE

3xFRENCH+1xUSBA+1xUSBC

) IP20

=
3680W
230V~

use-c*2

250V AC
50/60Hz

(150W TOTAL),

2,0A (18.0W MAX),
1.5A (18.0W MAX),

3.0A (15.0W MAX),
9.0V = 3.0A (27.0W MAX),

12.0V=== 2.5A (30.0W MAX),
15.0V=== 2.0A (30.0W MAX),
20.0V=== 15A (30.0W MAX),
USBA+USB C: 50V=3.0A

(Total 15.0W MAX)
75 mm
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UWAGI OGOLNE

= Design Light Sp. 2 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikle na skutek nieprawidiowego
montazu, zmian zestawu oraz
niniejszej instrukcji.

54 na etykiecie

Nalezy zachowa instrukcje.

Wszeikie zmiany i

utrate gwarancji

Montaz oraz podiaczanie urzadzenia musi byé wykonane przez osobe posiadajaca odpowiednie

uprawnienia.

u Przed montazem urzadzenia nalezy odiaczy¢ zasilanie. Montaz urzadzenia nie moze sie odbywaé przy
wiaczonym napieciu w sieci elektrycznej.

u Jezeli zewnelrzny przew6d gietki iub sznur jest uszkodzony, powinien byé wymieniony tylko przez

, albo osobe o w celu unikniecia ryzyka utraty

produktu, bez 2zgody oznaczaja

zdrowia lub Zyc\a,
= Do czyszczenia stosowaé wylacznie delikatne suche tianiny, nie uzywaé $rodkéw chemicznych

UWAGI DODATKOWE

= Urzadzenie jest zaprojektowane do uzytku tylko wewnatrz pomieszczeri.

= Nalezy pamietac o montazu zasilaczy i produktow wyposazonych w zasilacz w miejscach dobrze
wentylowanych, pozbawionych dociepleri i innych elementow fatwopainych.

= Przed 0 sieci elektrycznej 250 V~ sprawdzic poprawnos¢ wykonanych

polaczer.

Gniazdo musi by¢ zasilane napieciem 250 V~ 50/60Hz. Wy

symbolem(D) przeznaczone wytacznie do uzytku wewnetrznego,

Produkty mbol nalezy na podiozu niepalnym (tzn. material, ktdry nie pali sie

i nie podtrzymuje palenia) lub normalnie palnym (tzn. ktrego temperatura zaplonu wynosi co najmniej

200°C, ktdry sie nie odksztalca i nie migknie w tej temperaturze). Przyklady: metal, gips, drewno, materialy

drewnopochodne o grubosci 2mm.

w | klasie Scii

DE
ALLGEMEINES

= Design Light Sp. 2 0. Ubernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch fehlerhatte Instalation,
am Gerat und dies

er
Anleitung entstehen

Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben.

Bewahren Sie die Anweisungen auf.

Jegliche und
Herstellers fithren zum Erléschen der Garantie.
Die Installation und der Anschluss des Gerats miissen von einer qualifizierten Person durchgefihrt
werden.

Trennen Sie vor der des Geréts die
eingeschalteter Netzspannung installiert werden.
Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschadigt ist, sollte er/es nur durch den Hersteller oder einen
Servicetechniker oder eine Person mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.

= Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien.

ZUSATZLICHES

m Das Gerat ist nur fiir die Verwendung in Innenraumen ausgelegt.

= Denken Sie daran, Netzteile und Produkte, die mit einem Netzteil ausgestattet sind, an gut belftete Orten
i , ohne oder andere eile

= Bevor Sie das Gerat an das 250 V~-Netz anschiieRen, berprifen Sie die Richtigkeit der

vorgenommenen Anschlisse.

Steckdose muss mit 250 V~ 50/60Hz versorgt werden. Hergestellt in Schutzklasse | und mit dem @

Symbol fur den Gebrauch nur in Innenraumen gekennzeichnet

Produkte, die mit dem Symbol\/gekennzeichnet sind, sollten auf nicht brennbarem Untergrund ( d.h. auf

einem Material, das nicht brenniar und nicht flammfordernd ist) oder auf normal entflammbaren

Untergrund (d.h. auf einem Material, dessen Flammpunkt mindestens 200°C hat und das sich bei dieser

Temperatur weder verformt noch enweicht) installiert werden. Beispiele: Metall, Gips, Holz, 2 mm dicke

Holzwerksto e.

am Produkt ohne vorherige Zustimmung des

ab. Das Gerat darf nicht bei

EN
GENERAL REMARKS

= Design Light Sp. z 0.0. shall not be liable for damage caused by improper installation, use of improper parts,
technical changes to the set, and failure to comply with this manual.

Technical data are provided on the marking label.

Keep the manual.

Any technical changes and product modifications without the manufacturer's prior consent shall void the warranty.
Equipment installation and connection must be performed by a qualified person

Disconnect the power supply before equipment installation. The equipment cannot be installed if the mains is
powered.

If the external flexible cable or cord is damaged, it should only be replaced by the manufacturer or service
technician or a person with similar qualifications in order to avoid the risk to health or life.

= Use only soft and dry cloths to clean the equipment. Do not use chemicals.

ADDITIONAL REMARKS

= The equipment is designed for indoor use only.

= Remember to install power supplies and equipment with power supplies in well-ventilated areas, without any
insultion, or e flammable part

= Check the for proper befors it to the 250 V~ mains.

= Socket must be powered With 250 V- 50/6012. Made in protection class | and marked with @ for
indoor use only.

= Products marked with\§/ must be installed on non-flammable surfaces (i.e. on the material that is not
flammable and is flame retardant) or normally flammable (i.e. whose ignition temperature is at least 200°C, which
does not deform or soften at this temperature). Examples: metal, gypsum, wood, 2 mm thick wood-based
materials.

cs
OBECNE INFORMACE

= Design Light Sp. 0.0 a Skody

Soucasti, technickymi zménami soupravy a nedodrzenlm tohoto navodu.
Technickeé tidaje jsou umistény na etiketé.

Uschovejte si tento navod.

Jakeékoli technické zmény a pravy produktu bez predchoziho souhlasu vyrobce znamenaiji ztrétu zaruky.
Instalace a pripojeni zafizeni musi provadét osoba, ktera ma pFislusné opravneni.

Pred montazi zafizeni odpojte napajeni. Montaz zafizeni nemtize probihat pfi zapnutém napajeni v elekirické siti.
Pokud je vnéji flexibilni vodié nebo kabel pogkozen,mél by byt vym&nén pouze vyrobcem, servisnim technikem
nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se predelo riziku ztraty zdravi nebo Zivota.

m K gisténi pouzivejte pouze jemné suché tkaniny, nepouzivejte chemické prostredky.

DALSI INFORMACE

Zafizeni je uréeno pro pouZit pouze v interiéru

Vénute pozomost instalaci napajecich zdrojti a produktii vybavenych napéjecim zdrojem na dobfe vétranych
mistech, bez otepleni a dalsich hoflavych prvkii.

Pred pripojenim zaizeni K elekricke siti 250 V/~ zkontroluite spravnost provedenych zapojeni.

Zasuvka musi byt napajeno napétim 250 V~ 50/60 Hz. Vyrobeno ve tfidé ochrany | a oznaceno symbolem @
uréeno pouze pro vnitfni pou

montazi, pouzitim

= Svitidla oznacena symbolem\§/ musi byt instalovana na nehoflavém podkladu (tzn. nehorlavy material, ktery
nepodporuje hofeni) nebo b&zné hoflavém (tzn. jehoZ teplota vzplanuti je nejmén 200°C, ktera se pri této teploté
nedeformuje ani nezmakne.) Pfiklady: kov, sadra, dfevo, dfevéné materidly o tloustce 2 mm.

SK

VSEOBECNE INFORMACIE

Design Light Sp. z 0.0. ame za Skody montaZou, pouZitim nevhodnych
komponentov, technickymi zmenami stipravy alebo nedodrzanim tohto navodu
Technické Udaje st uvedené na Stitku.
Uschovajte si tento navod.
Akékolvek technické zmeny alebo Gpravy vyrobku bez predchadzajiiceho stihlasu vyrobeu zrusia zaruku.
Instalcia a pripojenie zariadenia musia vykonvat osoba, ktora ma prislusné povolenie
Pred instalaciou zariadenia odpojte napéjanie. Zariadenie sa nesmie instalovat, ked je zapnuté sietové napiitie
Ak je externy ohybny kabel alebo kabel poskodeny, mal by ho vymenit iba vyrobca, servisny technik alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku straty zdravia alebo Zivota.
Na Cistenie pouZivajte iba makké suché handry a nepouzivajte chemikalie.

DALSIE INFORMACIE

w Zariadenie je uréené len pre vnitorné pouZitie.

m Venujte pozornost instalcii napajacich zdrojov a produktov vybavenych napéjacim zdrojom na dobre vetranych
miestach, bez oteplenia a dalSich horfavjch prvkov.

Pred im zariadenia k zdroju 250 V~ & st pripojenia sprévne.

Svietidlo musi byt napajané napatim 250 V~ 50/60 Hz. Vyrobené v | triede ochrany a oznagené symbolom@
uréené len na vniitorné pouZitie.

Produkt oznagené symbol musia by zékladni (tj. material, ktory nehori a
nepodporuje horenie) alebo zvy&ajne horfavej (tj. ktoréhu bod vzplanutia je najmenej 200°C, ktory sa pri tejto
teplote nedeformuje ani nezmakne). Priklady: kov, sadra, drevo, drevené materialy s hribkou 2 mm
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OB MNONOXEHNA

= Design Light ¢ orpaniena He Hocu p a wer, np or
MOHTaX, enewenT, npomenn B " Ha

HACTOALLIATA MHCTPYKLWS .
TEXHIHECKATE JaHHM Ca HAHECEHI BbPXY MAPKVPALIUS ETUKET.
3anaseTe UHCTPYKUWSTA.

EL
FENIKEZ MAPATHPHZEIX

= H Design Light Sp. z 0.0. 8ev géper evB0VN yidt TIC NG TIou ané
£aPHOY AKATEMNAY EEPTIIHATV, KTTAANTAN XPriON, TEXVIKEG HETABOAEG TOU TET Kall T0 HnV aKoAOUBNaETE
TG TIAPOVTE 0dNYiEg XProng.

TEXVIKG GTOIXElT QVAQEPOVTAN TNV ETIKET XAPAKTNPIGTIKGY.

MPEME! var GHOETE TIC 03NYiES XPHONG.

OAEC 01 TEXVIKEC HETABONEC KABAG KAt O1 HETATPOTIEC TOU TIpOIBVTOG, Xe0pic

adeia 1o

NL
ALGEMENE OPMERKINGEN

= Design Light BV neemt geen verantwoordelijkheid voor schade ontstaan als gevolg van onjuiste
montage, het gebruik maken van van de set en het niet-
naleven van deze instructie.

= De technische gegevens staan op het keurmerk-label

= De instructie moet bewaard worden.
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NOTAS GENERALES

= Design Light Sp.  0.0. no se hace de los darios incorrecta, el uso
de componentes inapropiados, los cambios técnicos en el conjunto y el \ncumpllm\enlo de estas instrucciones.
Los datos técnicos se indican en la etiqueta del producto

Guarde las instrucciones.

Cualquier cambio técnico o modificacion del producto, sin el consentimiento previo del fabricante, anulara la
garantia.

La instalacion y conexion del dispositivo debe ser realizada por una persona cualificada.

Desconecte la fuente de alimentacion antes de instalar la unidad. El dispositivo no debe instalarse con la tension
de red conectada.

Si la manguera flexible externa o el cable estan dafiados, s6lo deben ser sustituidos por el fabricante, el técnico
de servicio o por una persona con cualificaciones similares, a fin de evitar el riesgo de pérdida de salud o de
vida.

= Utilice sdlo pafios delicados y secos para la limpieza, no utilice productos quimicos.

NOTAS ADICIONALES

= El dispositivo est4 disefiado slo para uso en interiores.

= Recuerde instalar las fuentes de alimentacion y los productos equipados con una fuente de alimentacion en
lugares bien ventilados, sin ningan tipo de térmico u otros el

= Antes de conectar el dispositivo a la red de 250 V-, la de las realizadas.

= Enchufe debe alimentarse con 250 V~ 50/60Hz. Fabricada en la clase de proteccion | y marcada con el
simbolo @), para uso en interiores solamente.

= Producto marcadas con el simbolo\F/ deben instalarse en superficies no inflamables (es decir, un material
que no se quema ni mantiene la combustion) o normalmente inflamables (es decir, que tiene un punto de
inflamacion de al menos 200°C, que no se deforma ni se ablanda a esa temperatura). Ejemplos: metal, yeso,
madera, derivados de madera de 2 mm de espesor.

FR
COMMENTAIRES GENERAUX

= Design Light Sp. z 0.0. ne peut étre tenu
Iutilisation de de
= Les données techniques sont indiquées sur Iétiquette de marquage.
Conservez les instructions.

= Tout technique et toute
garantie.

Linstallation et le raccordement de I'appareil doivent étre e ectués par une personne qualifiée.

Débranchez Ialimentation électrique avant dinstaller I'appareil. L'appareil ne peut pas &tre installé sous tension.
Si le tuyau ou le cordon externe est endommagé, il ne doit étre remplacé que par le fabricant ou le technicien de
service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d'éviter le risque de perte de santé ou de vie.

= Nutiisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques.

REMARQUES COMPLEMENTAIRES

m L'appareil est concu pour une utilisation en intérieur uniquement.

= Noubliez pas diinstaller les alimentations électriques et les produits équipés d'une alimentation électrique dans

les endroits bien ventilés, sans isolation ni autres éléments inflammables.

Avant de brancher 'appareil sur le réseau 250 V~, vérifiez la justesse des branchements e ectués.

Prise de courant doit étre alimenté en 250 V~ 50/60Hz. Fabriqué en classe de protection | et marqué d'un

symbole pour une (@) utilisation a lintérieur uniquement.

= Produit portant le symbole \7 doivent étre installés sur Ies surlaces ininflammables (Cest-a-dire le
matériau qui ne brille pas et ne subit pas de ‘est-a-dire qui a un
point déclair d'au moins 200°C, qui ne se déforme pas Du ne se ramollit pas a cette température). Exemples:
métal, platre, bois, matériaux a base de bois de 2 mm d'épaisseur.

des résultant d'une i incorrecte, de

du kit et du pect de ces

du produit, sans I'accord préalable du fabricant, annulera la

HR
OPCE NAPOMENE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovara za Stetu nastalu zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnih elemenata,
tehnickih promjena na setu i nepridrzavanja uputa.

Tehnicki podaci nalaze se na naljepnici za oznatavanje.

Upute treba saduvati za kasnije koristenje.

Sve tehnicke promjene i preinake na proizvodu, bez pristanka
Instalaciju i prikjjucivanje uredaja mora izvrsiti osoba s odgovarajucim ovlastenjima.
Prije montaze uredaja, iskijutite napajanje. Uredaj se ne smije instalirati dok je napajanje ukljugeno.

Ako su vanjsko crijevo ili kabel osteceni, treba biti zamijenjen, ali iskljucivo od strane proizvodata ili njegovog
servisera kako bi se izbjegao rizik od ozljeda i smrti

= Za Gicenje koristite samo osjetljve suhe tkanine, nemojte koristiti kemikalije.

DODATNE NAPOMENE

= Uredaj je dizajniran samo za upotrebu zatvorenom prostoru.

= Ne zaboravite da uredaj za napajanje i proizvodi opremljeni uredajima za napajanje moraju biti instalirani na
dobro prozracenim mjestima, bez toplinske izolacije i drugih zapaljivih elemenata.

= Prije prikljugivanja uredaja na mrezu od 250 V~, provjerite ispravnost izvedenih prikjjutaka

Gnijezdo tjelo mora biti napajano naponom 250 V~ 50/60 Hz. Izradeno u Kasi zaSite | i oznageno

simbolom ) namilenjeno je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Proizvod tijelo oznaceno znakom \F/ treba instalirati na nezapaljivu podiogu (. materijal koji ne gori ili ne

podrzava izgaranje) ili normalno zapaljiv (Gije plamiste iznosi najmanje 200°C, koje se pri ovoj temperaturi ne

deformira ili omeksava). Primjeri: metal, gips, drvo, materijali na bazi drveta debljine 2 mm.

jamstvo.

IT
COMMENTI GENERALI

= Design Light Sp. Sp.  0.0. non assume la responsabilita per danni derivanti da un'errata installazione, dalluso
di componenti non appropriati, da modifiche tecniche all'apparecchio e dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

1 dati tecnici sono indicati sulletichetta di marcatura.

Conservare le istruzioni.

Qualsiasi cambiamento e modifica tecnica del prodotto, senza il previo consenso del produttore, annullera la
garanzio

edil devono essere e ettuati da una persona qualificata.

Scollegare Talimentagione prima di instalare Fapparecchio. L'apparecchio non deve essere nstallato ton la

tensione di rete inserita.

= Seil tubo o il cavo esterno & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal tecnico dellassistenza,
oppure dalla persona con qualifiche simil, al fine di evitare il rischio di perdita di salute o di vita.

= Per la pulizia utilizzare solo tessuti delicati e asciutti, non utilizzare prodotti chimici.

OSSERVAZIONI AGGIUNTIVE

= L'apparecchio & progettato solo per uso interno.

= Occorre ricordarsi di installare gli alimentatori ed i prodott dotati di alimentatore in luoghi ben ventilati, senza
isolamento o altri elementi infiammabili.

= Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica a 250 V~, verificare la correttezza dei collegamenti

e ettuati

Presa di corrente deve essere alimentato a 250 V~ 50/60Hz. Prodotto in classe di protezione | e contrassegnato

con un simbolo @) solo per uso interno.

Prodotto contrassegnati con il simbolo \E/ devono essere msmuau su superfici non infiammabili (ossia il

materiale che non brucia e non sopporta la. ciog che ha un punto di

infiammatylta i Ameno 200°C. che non <1 deforma o 8 Ammorbicisce & quella temperatura). Esempi: metallo,

gesso, legno, materiali a base di legno di 2 mm di spessore.

Lv
VISPARIGI NORADIJUMI

= Design Light Sp. z 0.0. nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas, nepiemérotu detalu
izmantosanas, komplekta tehnisko izmainu un lietosanas pamacibas neievérosanas rezultata.

Tehniskie dati noraditi uz etiketes.

Saglabat lietosanas pamacibu.

Jebkadas izstradajuma tehniskas izmainas un

bez razotaja nozime

m BCAKAKBM TEXHIHECKA NPOMEHH 1 MOAMCHUKALUM Ha NIPOAYKTa, Ge3 cuinacue Ha
BOAAT A0 3ary6a Ha rapaHuMAT
" Ha ycTpoi TpAGEA Aa GbAE MIBLPLIEHO OT /WL C NOAXOAALLM
KBaMUKaLUN,
= Mpeav ga i i He TpsiGBa Aa ce

KOFaTo 3aXPaHBAHETO € BK/IOUEHO.

B AKO BLHLUHVSIT MbBKAB POBOAHIK WK KAGEN € NOBPEACH, TOl TPAGEA Aa Ce 3aMEHEHM CaMo OT NpoU3BoAuTeNs
W HETOBIS CEPBM3EH TEXHIK UMW MOAOGHO KBANMCDULMPAHO NWLiE, 3a AA Ce MIBETHE PUCK OT HapaHsBaHe W
CMbpT.

= l3non3saiiTe CaMo AEMMKATHM, CyxM ThKAHI 3 MOUMCTBAHE, He U3NON3BAIITE XUMMKAM.

ynotpea.
pace

. " ) cbe
OTONAUTENHY MaTEpPUan U APYTU 3ananumi enemeHTy.

Mpeay Aa CEbpXETe YCTPOICTBOTO KbM MpeXara 250 V/~, poBepeTe AA/ BCHIKN BPb3KY Ca NPaBNHO

Hanpasenu.

THe3o TpsiGEa Aa Ce 3axpaHBa C Hanpexerue 250 V ~ 50/60Hz. 113paGoTeHo knac Ha sawwra |

1 03HaveHo cue cumBon (D) © NPEAHASHAUEHO Cawo 3a BLTPELLHA yTIoTpe6a.

TIpOAYKT O3HaYeH! Che CIMEON \F/ TPAGEA A2 GbAAT MOHTUDaHN BLPXY Hesananuua (Te.

Marepuan, KOVTO He FOpU 1 He NO/TBPXA FOPEHETO) WNM HOPMANHO 3ananuMa OCHOBa (T.e. TOUKa Ha.

BL3NNaMensBare Hag 200 ° C, KOATO He ce AechOpMUpa 1 He PasMeKsa npu Tas Temneparypa). MpuMepHo:

MeTa, MasnnKa, AbPBo, MaTepUa Ha AbPBECHE 0CHOBA C ACGRNMHA 2 MM.

Ha Ao6pe mecra, Ges

DA
GENERELLE BEMARKNINGER

= Design Light Sp. z 0.0. er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation, brug af upassende elementer,
tekniske zendringer af saettet og manglende overholdelse af denne vejledning.

Tekniske inger findes pa

Opbevar vejledningen til fremtidig brug.

Eventuelle tekniske zendringer og modifikationer af produktet uden producentens forudgéende samtykke medfarer
tab af garantien.

Installation og tilslutning af enheden skal udfgres af en person med passende tilladelser.

Afbryd stramforsyningen, inden du installerer enheden. Enheden ma ikke installeres, nar strammen er tzendt.

= Hvis den ydre slangeforbindelse eller ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten eller en

| @ H

82 mm

eller en lignende kvalificeret person for at undgé en risiko for liv eller sundhed.
= Til rengaring skal man bruge kun sarte tarre sto er, man mé ikke bruge kemikalier tl dette formal

YDERLIGERE BEMARKNINGER

Enheden er kun beregnet il indenders brug

Husk at installere stromforsyningsenheder og produkter udstyret med
steder uden isolering eller andre braendbare elementer.

= Inden man tilslutter produktet til 250 V-~ elnettet, skal man tiekke rigtigheden af de foretagne tilslutninger.

pa godt

T

216 mm

)
v LTI

£
£
©

max 41 mm

. skal forsynes ved en spaending p& 250 V ~ 50/60Hz. Fremstillet i beskyttelsesklasse | og

maerket med symbolet @) kun beregnet tl internt brug.

Produkt markeret med symbolet \F/ skal installeres pa et ikke-braendbart underlag (dvs. stof, der ikke
braender eller opretholder forbraending) eller normalt braendbart underlag (dvs. med et flammepunkt p& mindst
200°C, som ikke deformeres eller bliver blgdt ved denne ). metal, gips, tree,

materialer med en tykkelse pa 2 mm.

ET
ULDIST

= Design Light Sp. z 0.0. ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest kokkupanekust, sobimatute elementide
lekti Ja selle juhendi eiramisest.

Tehnilised andmed on paigutatud mérgistussildile.

Hoidke juhised alles.

Kaik toote tehnilised muudatused ja kohandused tootja eelneva ndusolekuta tihistavad garantii

Seadme paigaldamise ja Uhendamise peab labi vima vastavate lubadega isik.

Enne seadme paigaldamist uhendage toide lanti. Seadet ei tohi paigaldada, kui toide on sisse llitatud.

Kui valimine juhe on kahjustatud, peaks vigastuste véi surmachu vltimiseks vahetama selle vélja ainult tootja,

selle vGi i iga isik.

= Kasutage puhastamiseks ainult 5rmu kuivi lappe, arge kasutage kemikaale.

LISAMARKMED

Seade on maeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

Arge unustage ja tooteid

soojusisolatsiooni v6i muude tuleohtlike elementideta kohtadesse.

Enne seadme tihendamist 250 V~ vooluvdrku kontrollige tehtud thenduste igsust.
Pistikupesa peab olema 250 V ~ 50/60 Hz. Valmistatud | kaitseklassis ja tahistatud siimboliga @ ,

méeldud ainult sisekasutuseks.

Toode tahistatud valgusudW tuleks paigaldada mittesiittivale (st materjalile, mis ei péle ega toeta pdlemist)
V6i normaalselt tuleohtlikule (st leekpunkt vahemalt 200 °C, mis sellel temperatuuril ei deformeeru ega pehmene)
alusele. Naited: metall, krohv, puit, 2 mm paksused puidupdhised materjalid.

ilma

garantijas

lerices uzstadisanu un pievienosanu drikst veikt pilnvarota un kompetenta persona.

Atvienot stravas padevi pirms ierices uzstadisanas. Neveikt ierices uzstadisanu, ja elektrotikia ir spriegums

= Ja aréja elastiga Slatene vai virve ir bojata, to drikst nomainit tikai razotajs, tehniskas apkopes tehnikis vai
persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no riska dzivibai vai veselibai.

= Tiriganai lietot tikai maigus un sausus materialus. Neizmantot kimiskus lidzekjus.

PAPILDU NORADIJUMI

m lerice paredzéta izmantosanai vienigi iekstelpas.

= Jaatceras, ka barosanas avotus un izstradajumus, kas aprikoti ar barosanas avotiem, nepieciesams uzstadit
labi vedinamas vietas, bez siltuma izolacijas un citiem viegli uzliesmojosiem elementiem

= Pirms erices pievienosanas 250 V-~ elekirotiklam, parbaudit veikio savienojumu pareizibu.

= Kontaktligzda nepiecie$ams pievienot 250 V~ 50/60Hz lericei | klases

Zonder van de producent zal, bij alle technische veranderingen en
wijzigingen van het product, de garantie komen te vervallen

= Montage en aansluiting van het apparaat moeten worden door een

elektricien.

= Voor de montage van het apparaat moet de stroombron uitgeschakeld worden. De montage van het
apparaat mag niet als de is

= Om risico op verlies van id en leven te zal de of snoer bij
beschadiging vervangen moeten worden door de producent, de of door een

elekiricien
= Bj het schoonmaken en reinigen slechts zachte, droge doekjes gebruiken. Het gebruik van chemicalién
wordt afgeraden

AANVULLENDE OPMERKINGEN

m Het apparaat is bedoeld voor binnenshuis gebruik.

= Tijdens de montage van de voeding of bij producten met een ingebouwde voeding moet rekening worden

gehouden met een goede ventilatie, zonder en andere licht

Voordat het apparaat wordt aangesloten op het 250 V~ netwerk moeten alle aansluitingen worden

gecontroleerd.

= Stopcontact moet gevoed worden door 250 V~ 50/60Hz netspanning. De armatuur is vervaardigd

volgens veiligheidsklasse I, aangeduid met symbool @) en is uitsluitend bedoeld voor binnenhuis gebruik.

Product aangeduid met symbool \&/ moeten worden op een

(dit betekent: op onbrandbaar en niet nabrandend materiaal) of op normaal brandbare materialen (dit

betekent: die bij een van minstens 200°C en die niet vervormen of
bij deze ). metaal, gips, hout, materialen op houtbasis met een

dikte van 2 mm.)

PT
NOTAS GERAIS

m Design Light Sp. z 0.0. ndo sera responsavel por danos resultantes de instalagao incorrecta, utilizagio
de componentes inadequados, alterages técnicas do conjunto e nio observancia das presentes
instrucdes.

0Os dados técnicos sdo indicados na etiqueta do produto.

m Guarde as instrugdes.

Quaisquer alteracdes e modificagdes técnicas do produto, sem o consentimento prévio do fabricante,
anulardo a garantia.

Alnstalagao e ligagao do dispositivo deve ser feita por uma pessoa qualificada.

Desligue a fonte de alimentagéo antes de instalar a unidade. A unidade n&o deve ser instalada com a
tenséo de rede ligada.

Se a mangueira flexivel externa ou cabo forem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante,
técnico de servico, ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar o risco de perda
de saide ou de vida.

u Utilizar apenas panos secos delicados para limpeza, néo utilizar produtos quimicos.

NOTAS ADICIONAIS

m O dispositivo foi concebido apenas para uso interior.

= Lembre-se de instalar fontes de alimentagéo e produtos equipados com uma fonte de alimentagéo em

locais bem ventilados, sem qualquer térmico ou outros

Antes de ligar o dispositivo & rede de 250 V-, verificar as ligagdes efectuadas.

= Tomada deve ser alimentada com 250 V~ 50/60Hz. Fabricada em classe de protecgéo | e
marcada com um simbolo (D) apenas para utilizag&o em interiores.

= Produto marcadas com o simbolo devem ser instaladas em superficies néo inflaméveis (ou
seja, um material que nao queima & néo sustenta a combustao) ou normalmente inflamaveis (ou seja,
que tem um ponto de inflamac&o de pelo menos 200°C, que nao se deforma ou amolece a essa
temperatura). Exemplos: metal, gesso, madeira, derivados da madeira com 2 mm de espessura.

RO
OBSERVATII GENERALE

= Design Light Sp. z 0.0. nu poarta vaspundere pentru daunele rezultate din asamblarea incorecta,

utilizarea tehnice ale setului i nerespectarea acestor

instructiuni de utilizare.

Datele tehnice sunt pe eticheta cu

Pastrati instructiunile de utilizare.

= Orice modificéri tehnice si modificari ale produsului, fara acordul prealabil al producétorului, duc la
anularea garantiei .

 Instalarea si conectarea dispozitivului se efectueaza de o persoana cu calificri corespunzitoare.

m Deconectafi sursa de alimentare inainte de a instala dispozitivul. Nu instalati dispozitivul cand tensiunea
in refeaua electrica este pornita.

= in cazul in care cordcnul 'Iex\b\l sau snurul exterior sunt defectate, acestea trebuie inlocuite numai de

4 sau de o persoand cu calificari similare, pentru a evita

orice risc de accidentare sau deces.
= Pentru curétare utilizafi numai teséturi delicate si uscate, nu utilizati substante chimice.

OBSERVATII SUPLIMENTARE

Dispozitivul este proiectat numai pentru uz interior.
= Nu uitati sa instalafi sursele de alimentare cu energie electrica si produsele echipate cu o sursa de
alimentare in locuri bine ventilate, faré izolatie termica si alte elemente inflamabile.
Tnainte de a conecta dispozitivul la reteaua electrica de 250 V~, verificafi corectitudinea conexiunilor
efectuate.
Corpul de soclu trebuie s fie alimentat cu tensiune de 250 V~ 50/60Hz. Fabricat in clasa a I-a
de protectie si marcat cu simbolul D destinat exclusiv uzului intern
Corpurile de Produs marcate cu simbolul \/ trebuie instalate pe un suport neinflamabil (adica un
material care nu arde si nu mentine arderea) sau in mod normal inflamabil (al carui temperatura de
aprindere este de cel pufin 200°C, care nu se deformeaza si nu se inmoaie la aceasta temperaturé).
Exemple: metal, ghips, lemn, materiale pe baza de lemn de 2 mm grosime.

sL
SPLOSNE OPOMBE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve, uporabe
neustreznih elementov, uvedbe tehni¢nih sprememb v sestav ali neupostevanja teh navodil.
= Tehnicni podatki se nahajajo na opisni nalepki

= Navodila shranite.

u Kakrsne koli tehnigne ali izdelka brez p soglasja
razveljavijajo garancijo

m Namestitev in priklop naprave mora opraviti oseba z ustreznimi dovoljenji

u Pred namestitvijo naprave odklopite napajanje. Naprave se ne sme montirati, & je v lokalnem omreZju
napetost.

u Ce je poskodovan zunaniji gibljivi vod ali drug element napeljave, ga sme zamenjati le proizvajalec ali
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevamost za zdrave ali zivijenje.

= Za ciscenje uporabljajte samo nezne suhe tkanine, ne uporabljajte kemikalij.

DODATNE OPOMBE

= Naprava e zasnovana sama za uporabo v zaprtih prostorih.
elke, se sme namescati le v dobro prezracevanih prostorih,

" brer izolacijskih oblog ali podobne A vnetljive opreme ali elementov.

= Pred priklopom naprave na omreZje 250 V-~ je treba preveriti pravilnost povezav.

= Viicnica mora biti napajano z napetostjo 250V~ 50/60Hz. Izdelano mora biti v zastitnem
razredu | in 0znaeno s simbolom () , namenjeno je samo za notranjo uporabo.

= Izdelek, oznaceno s simbolom 7 je treba namestiti na nevnetljivo (t. ki je iz materiala, ki ne gori in ne
podpira_gorenja) ali normalno vhetljvo podiago (i. katere temperatura vZiga je najmanj 200 °C in ki se
pri te] temperaturi ne deformira in ne zmehta). Primeri: kovina, mavec, les, materiali na osnovi lesa.
debeline 2 mm.

Fl
YLEISET HUOMIOT
= Design Light Sp. z 0.0. ei ole vastuussa jotka johtuvat
sopimattomien osien kaytosta, teknisista tai tamén ka
= Tekniset tiedot I6ytyvat merkintatarrasta.
= Pida kayttoohje tallessa.
= Kaikki tekniset muutokset tai tuotteen iiman johtavat

takuun mitatsitymiseen

Laitteiden asennus ja kytkenta tulee suorittaa ammattilaisen toimesta.

Kytke verkkovirta pois paalta ennen laitteiden asennusta. Laitteita ei voida asentaa jos verkkovirta on
kytketty padlle.

Jos ulkoinen kaapeli tai johto on tulisi suorittaa

huollon teknikon tai vastaavan ammampatevyyden omaavan henkilén toimesta, jotta terveyteen tai
elamadn kohdistuvat riskit voidaan valttés
m Kayta vain pehmeité ja kuivia linoja Jaiteiden puhdistamiseen. Al kayta kemikaaleja.

LISAHUOMIOT
Laitteet on suunniteltu vain sisakayttoon.
= Muista asentaa a laitteet vi
muita tulenarkoja osia.
m Tarkista, etta laitteet on kytketty oikein ennen niiden kytkemistéa 250 V~ verkkovirtaan
Pistorasia tulee kytked 250 V~ 50/60Hz virtalahteeseen. Tehty suojaluokka | mukaan ja varustettu
merkinnalla (@ vain sisakayttoon.
Merk\llavvaruslelul tuote tulee asentaa palamattomille alustoille (toisin sanoen, materialille joka
eiole jaon tai palaville (toisin sanoen, sellaiselle jonka.
syttymislampotila on vahintaan 200°C ja joka ei ULt muotoaan tar pehmene edella mainitussa
lampotilassa). Esimerkkeja: metalli, kipsi, puu, 2 mm paksuiset puupohjaiset materiaalit.

tilaan ilman tiivisteita tai

kanssa hyvin i

SV
ALLMANNA ANMARKNINGAR

= Design Light Sp. 0.0 & inte ansvariga for skador orsakade av felakig installation, anvandning av
felaktiga delar, tekniska andringar av apparaten och underlatenhet att folja denna handbok.
Tekniska data finns p& markningsetiketten.

Behall handboken.

un ta ir marketa ar simbolu (3 tikai ieks&jai izmantosanai

= Produkts kas marketi ar simbolu \7 , nepieciesams uzstadit uz nedegosas pamatnes (t.i. materiala, kas nav
degoss un neveicina deganas procesu) vai degosas normalos apstaklos (t.i. materiala, kura uzliesmosanas
temperatra i vismaz 200°C, kas $ada temperatira nedeforméjas un nek|tst mikstaks). Pieméram: metals,
gipsis, koksne un 2 mm biezi koksnes materiali

LT
BENDROSIOS PASTABOS

= Design Light Sp. z 0.0. neatsako uZ Zalas dél netinkamo montavimo, netinkamy elementy panaudojimo,

komplekto techniniy pakeitimy bei Sios instrukcijos nuostaty nesilaikymo.

Techniniai duomenys patalpinti etiketéje su gaminio apraSymu.

Instrukeija batina igsaugoti.

m Be anksetesnio gamintojo sutikimo bet kokie produkto techniniai pakeitimai ir modifikacijos negalimos. Priegingu
atveju garantija panaikinama.

= [rengimo bei gali bat teises turincio asmens.
= Pries atliekant montavima, bitina atjungti elektra. Jrenginio montavimas negali vyki, kuomet elektros instaliacijoje
yra jtampa.

= Jeigu iSorinis lankstus laidas arba kabelis yra pazeistas, tai jis privalo bati gamintojo arba serviso darbuotojo
arba panasiy kvalifikacily asmens pakeistas, kad bty iSvengta rizikos sveikatai arba gyvybei.
= Valymo metu naudoti tik Svelnius sausus audinius, nenaudoti chemijos priemoniy

PAPILDOMOS PASTABOS

= Jrenginys suprojektuotas naudoti tik patalpy viduje.

= Butina atsiminti apie jkrovéjy ir jkrovéja turingiy produkty

elementus turinéiose vietose.

Prie3 pajungiant jrengima j 250 V-~ elektros instaliacija, batina patikrinti atlikty sujungimy kokybe.

Lizdas lizde esanti jtampa 250 V-~ 50/60Hz. Jo apsaugos klasé — |, pazymeta, @ simboliu, lizdas skirtas

naudoti vien tik patalpy viduje.

simboliu pazymeétus lizdus batina instaliuoti ant nedegaus pagrindo (ty. medziagos, kuri yra nedegi ir

népalaiko deglmu proceso) arba degaus pavirsiaus (ty. kurio plitpsnio temperatura sudaro bent 200°C, kuris

3ioj t.y. metalo, gipso, medienos, 2 mm storio kity, | mediena

gerai it degius

panasiy medziagy,

HU
ALTALANOS MEGJEGYZESEK

= ADesing Light Sp. z 0.0. nem vallal felelsséget a helytelen 51, nem megfeleld

alkalmazasabol, a készlet miiszaki médositasabol, valamint a jelen utasitas figyelmen kivil hagyésabol szarmaz6
karokért.

Amiiszaki adatok a jelolGcimkeén talalhatok.

Az utasitést meg kell 6rizni

Atermék barmilyen, a gyarto elézetes hozzajarulasa nélkili, miiszaki
a garanci

= Eventuella tekniska andringar och utan upphaver
garantin.

. ion och anslutning av urustning maste utfuras av en kvalficerad person.

= Koppla bort for far inte installeras om

elnétet ar spanningssatt.

= Om den extema flaxibla kabeln eller sadden ar skadad ska den endast bytas ut av tllverkaren eller
servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer for att undvika risk for halsa eller liv.

= Anvind endast mjuka och torra trasor for att rengdra utrustningen. Anvénd inte kemikalier.

KOMPLETTERANDE KOMMENTAR

Utrustningen &r endast avsedd for inomhusbruk.

= Kom ihdg att installera strémforsdrining och utrustning med stromférsorjning i val ventilerade utrymmen

utan isolering eller andra brandfarliga delar.

Kontrollera att utrustningen ar korrekt ansluten innan du ansluter den till 250 V~ elnétet,

Uttag méste drivas med 250 V~ 50/60Hz. Tillverkad i skyddsklass | och markerad med @

endast for inomhushruk.

= Produkt mérkta med \F/ méste installeras pa icke-brandfarliga ytor (dvs pé material som inte &r

E eller normalt . ar minst

200 ° C, vilket inte deformeras eller mjuknar vid denna temperatur). Exempel metall, gips, tré, 2 mm
tjocka trabaserade material.

NO
GENERELLE MERKNADER

= Design Light Sp. z 0.0. pétar seg ikke ansvar for skader forarsaket av feilaktig utfert montering, bruk av

uegnede deler, innfgring av tekniske endringer i settet eller unnlatelse av & folge denne

bruksanvisningen.

Tekniske opplysninger er angitt p4 etiketten.

m Bruksanvisningen skal oppbevares il fremtidig bruk.

Innfering av alle slags tekniske endringer og modifikasjoner i produktet uten & innhente produsentens

samtykke pé forhdnd medferer tap av garanti.

Utstyret m& monteres og tilkobles av en sertifisert fagkyndig person.

For montering av utstyret m stremforsyningen frakobles. Utstyret mé ikke monteres nar det elekiriske

nettet er spenningssatt.

= Dersom det utvendige bayelige ledningen eller kabelen er skadet, ma den kun skiftes ut av produsenten
eller servicepersonell, eller en person med liknende fagkunnskap for & unngé fare for tap av liv eller
helse.

= Bruk kun myke og terre kluter til rengjering. Ikke bruk kjemiske midler.

TILLEGGSMERKNADER

= Utstyret er kun beregnet p& innenders bruk.

= Man mé huske at stremforsyningsenheter og prcdukler utstyrt med en stromforsyningsenhet ma kun
monteres pé steder med eller andre elementer.

= For utstyret kobles til et 250 V~ nett ma man kontwl\ere om tilkoblingene er riktig utfart.

Rede ma forsynes med 250 V~ 50/60Hz spenning. Armatur i beskyttelsesklasse | og merket

med symbol D) er kun beregnet pa innendars bruk.

Produkt merket med symbol \F7 mé kun monteres pa ubrennbare underlag (dvs. av materiale som ikke

brenner og ikke medvirker til spredning av brann) eller p& normalt brennbare underlag (dvs. av materiale

med en anzenmngszemperatur pa minst 200°C, som ikke deformerer seg eller mykner i denne

Akésziilék telepitését és megfelel6

Akésziiléket a felszere\ese elolt vélassza le az aramellatasrol. A késziiléket nem szabad fe\szerelnl amikor a

késziilék feszilltséq alatt v

= Ha a kills6, hajlékony Veretéic vagy zsinor sérilt, azt csak a gyarto, szervizképviseldje vagy hasonléan képzett
személy cserélhelti ki a sériilés vagy halal kockazaténak elkerilése érdekében

= Atisztitashoz kizarélag széraz ne

TOVABBI MEGJEGYZESEK
= Aberendezés kizarolag beltérben haszné\halé
u Ne felejtse el a
hészigetelés vagy egyéb gyulekony elemek nélkdl.
= Miel6tt csatlakoztatja a készilléket a 250 V~-0s halézatra, ellendrizze a helyes bekotést.
= Aljzat 250 V ~ 50/60Hz fesziltséggel kell betaplalni. 1. védelmi osztalyban készilt és ) kizardlag
belsg hasznalatra szant jellel van ellétva
u A\Y/ jellel ellatott termék nem gyulékony alapfeliletre kell felszerelni (azaz olyanra, amely nem ég és
nem tartia fenn az égést) vagy normal éghetdségire (azaz olyanra, amelynek legalabb 200°C-0s
és ezena nem és nem puhul meg). Példak: fém, gipsz, fa, 2 mm
vastag faalap(i anyagok

ellatott

j6l szell6z6 helyekre telepiteni,

metall, gips, tre, trebaserte materialer med tykkelse pa 2 mm.

RU
OBLWMWE 3AMEYAHUA

= Design Light SP.  0.0. He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a M0G0/ ymepﬁ Bousmew 8 pesynetate
MOHTaKa,

HOVi
TexHECKNE AaHHble Pa3MelLieHbI Ha STHKETKE.
CoxpasiiTe UHCTPYKLtO.

u JlioGbie uspenus Ges cornacws
NPOM3BOAUTENS NPUBOAST K yTpaTe rapaﬂmw

= MoHTa 1 nogy bl nuijom,
paspelenyis.

= Mepea cneyer nuTanve. Henb3n noa
HaNpsHXEHNeMm.

= [y NOBPEXAEHNN HAPYXKHOTO TMGKOTO KaGens W WHYPA, OHM NOANIEKAT 3aMeHe TONbKO
NPOM3BOAUTENEM, €F0 CEPBYICHbIM ATEHTOM UM JIMLIOM C AHAIOTMUHOI KBANMCMKaLVel

® 11 YNCTKU CreayeT TONBKO Cyxve TKaHH, He
BelujecTs.

AONONHUTE/IbHbIE 3BAMEYAHUA

Ll i TonbKo Anst B BHYTPY i

= HyXHO MOMHWT, 4TO GNIOKM MATAHUS 1 YCTPOVCTBA, OCHALLIEHHbIE GTIOKAMM NUTAHWS!, Ha/0

MecTax, B KOTOPbIX HET yTEn/IeHHs 1 Apyrix

NIeTKOBOCTINANEHAIOWMXCA INEMEHTOB.

= Mepep 250 B~ HyxHo b
BLINONHEHHBIX MOAKTTIOUEHMA.

= Ha Poserca porutio 250 B~ 50/60 I, € KACCOM 3aLUTHI

(o) TONbKO AN BHYTP!
. ﬂpcgym 7 BONKHbI Ha or) (3

MaTepMana KDTDphM He TOpWT U He NOAICPKMBAET FOPEHVE) WM Ha OCHOBAHUM C OGLIYHOI FOPIOYECTbI0

KoToporo He MeHbLue 200°C, W KOTOPbIii He AechopMUpYETCA 1 He
BENAURENCH MpA STOR TMTEAETyPE). [IpHMEpE: METann, 1AC, fApeRo, AREaEtLIe UsTemHan
TONLYHON 2 MM.




PL SCHEMAT MONTAZU / DE INSTALLATIONSSCHEMA / EN INSTALLATION DIAGRAM / CS SCHEMA SESTAVENI / SK MONTAZNE SCHEMA / BG MOHTAXXHA CXEMA / DA INSTALLATIONSDIAGRAM / ET KOKKUUPANEKUSKEEM / EL AIATPAMMA ZYNAPMOAOMHZHS / ES DIAGRAMA DE INSTALACION / FR SCHEMA D'INSTALLATION /
HR SHEMA MONTAZE / IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE / LV MONTAZAS SHEMA / LT MONTAVIMO SCHEMA / HU OSSZESZERELESI RAJZ / NL MONTAGESCHEMA / PT DIAGRAMA DE INSTALACAO / RO SCHEMA DE INSTALARE / SL MONTAZNA SHEMA / FI ASENNUSKAAVIO / SV INSTALLATIONSSCHEMA / NO MONTERINGSSKJEMA /
RU CXEMA MOHTAXA

Blat *

*1 Blat / Blatt / Top / Deska / Doska / Mnot / Plade / Lauaplaat / ErtutpaméZio / Cubierta / Plateau de table /
Plota stola / Piano di lavoro / Aug3puse / Stalvirsis / Munkalap / Munkalap / Werkblad / Topo / Blat / Pult /

Poytalevy / Bankskiva / Bordplate / Cronewmija.

OSTROZNIE! Montazu i pcdlqczenla do sieci zasilajace] powinna wykonywa¢ tylko i wylacznie osoba o
ze wzgledu na istniejace ryzyko porazeniem pradem

elektrycznym

VORSICHT! Die Installation und der Anschluss an das Stromnetz soliten wegen der Gefahr eines
nur von einer

CAREFUL! Installation and connection to the mains must only be performed by a qualified and certified

person due to the risk of electric shock

UPOZORNENI! Monté a pripojent K elekirické siti musi provadét pouze osoby s prislusnou kvalifikaci a

opravnénimi v souvislosti se moznym rizikem Grazu elektrickym proudem

UPOZORNENIEI Instaléciu a pripojenie k elektrickej sieti by mali vykonavat iba osoby s prislusnou

2 dovodu rizika Grazu pradom
= OMACHOCT! n KoM p Mpexa TPsIGEa J4a Ce U3BLPLIBA CaMo
ot e ¢ " nopaay 1ICK OT TOKOB YARP.

FORSIGTIGT! og tilslutning til ber kun udfares af en person med passende
kvalifikationer og godkendelser pa grund af risikoen for elekrisk stod.
OLGE HOOLIKAS! ohu tttu tohib ja
asjakohase kvalifikatsiooni ja volitustega isik.

MPOZEKTIKA! H uuvc(puo)\ovncn Kain cuvéwn mc uuuK;unc npenel va vasuum arno 1o npouwno
TIoU éxel TIPOTOVIA Kat

{CUIDADO! La instalacién y la conexién a la red e\eclrlca 'S6lo debe ser realizada por una persona
cualificada y autorizada debido al riesgo de descarga eléctrica.

ATTENTION! Linstallation et le raccordement au réseau ne doivent étre e ectués que par une personne
qualifiée et autorisée en raison du risque de choc électrique.

uhendada ainult

Parametry ladowarki USB:

Srednia wydajnos¢ - 83,419

Wydajnosc przy ki obmazemu (10%) -81,07%;
Pobor energii bez obciazenia — 0,06W

Specificazioni del caricatore USE:
Prestazione media - 83,41%:

Prestasions o baten earos (10%) - 81,07%;
Consumo di energia a vuoto - 0,06W

Parameter des USB-Ladegeréts:
Durchschnittiche Leistung - 83,41 Videja efektivitate - 83,41%;

Leistung bei geringer Last (10 %) - 81,07%; Veikispeja ar mazu slodzi (10%) - 81,07%;
Leistungsaufnahme bei Nulllast - 0,06W Stravas patérins bez slodzes - 0,06W

USB ladétaja parametri:

USB jkroviklio parametrai:

Parameters of the USB charger
3, Vidutinis efektyvumas - 83,41%;

Average e _ciency -
Performance at low load ( 10%) 81,07%;
No-load power consumption - 0,06\’ Energijos suvartojimas be apkrovos - 0,06W
Parametry USB nabijecky:

Primérmé Geinnost - 83,41%;

B t61t6 paraméterei:
Allagns hatasfok - 83,41%;

Uginnost pri nizke zatéZi (10 %) - 81,07%;
Spotfeba energie bez zatéze - 0,06W Energiafelvétel terhelés nélkil -
Parametre USB nabijacky:

Priemerna Uginnost - 83,41%

Uginnost pri nizkej zataZi (10 %) - 81,07%;
Spotreba energie bez zataze - 0,06W

Specificaties USB-oplader:

Gemiddeld rendement -

Rendement bij lage belasung (10%) 81,07%;
Stroomverbruik zonder belasting - 0,06W

it a do
Eficiéncia média - 83,41%;

1 Ha USB
CpepHa echexTvBHoCT — 83 41%;
DY HYCK

UPOZORENJE! Instalaciju i prikljucak na elektricnu mrezu mora izvrsiti isklju¢ivo osoba s

i zbog udara.
ATTENZIONE! L'installazione ed il collegamento alla rete elettrica devono essere eseguiti solo da una
persona qualificata e autorizzata a causa del rischio di scosse elettriche.

BRIDINAJUMS! L un drikst veikt tikai un vienigi pilnvarota un
kompetenta persona, nemot véra elekiriskas stravas trieciena risku.

ATSARGIAI! Dél elektros smigio rizikos i elektros
tik atitinkamas kvalifikacijas bei teises turintis asmuo.

OVATOSAN! Az elektromos halézatra toriénd felszerelést és csatlakoztatast csak megfeleld képesitéssel
és engedéllyel rendelkez6 személy végezheti az érintésvédelmi veszély miatt

VOORZICHTIG! Om het risico op schokken te mag de montage en
aansluiting op het netwerk alleen door een gekwalificeerde elekiricien worden uitgevoerd.
ADVERTENCIA! A instalagao e ligagdo a rede s6 deve ser efectuada por uma pessoa qualificada e
autorizada devido ao risco de choque elétrico.

ATENTIE! Instalarea si conectarea la reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie efectuate numai
de o0 persoana cu calificari si autorizatii corespunzatoare, din cauza riscului de electrocutare.

PAZITE! Namestitev in priklop na elekiriéno omrezje sme zaradi nevarnosti elekiriénega udara izvesti
samo oseba z ustreznimi kvalifikacijami in pooblasti
VAROITUS! takia laitleen
toimesta.

VAR FORSIKTIG! Installation och anslutning till elnatet far endast utforas av en kvalificerad och
certifierad person pa grund av risken for elekirisk stot

FORSIKTIG! Utstyret m& kun monteres og kobles til stramnettet av en sertifisert fagkyndig person pa
grunn av fare for elektrisk stot.
OCTOPOXHO! MoHTax 1 nogy K

ir paj darbus privalo atlikti

tulee tapahtua

DOMKHbI TONLKO /IALOM,
[ V3-32 ONaCHOCTY NOPaKEHNs

NEKTPUYECKIM TOKOM.

© Ha (10%) - 81,07%;
MoLHOCT Ges ~0,06W

Consumo de alimentacao sem carga - 0,06W

Parametri incarcator USB:
Eficienta medie - 83,41%;

Eficienta la sarcina redusé ( 10% ) - 81,07%;
Consum de energie fara sarcinz - 0,06W

UsB-opladerparametre:

Gennemsnitlig e ektivitet - 83,41%;

E ektivitet ved lav belastning (10%) - 81,07%;
Stremforbrug uden belastning - 0,06W

UsB-laadija parameetrid:
Keskmine joudius — 83,41%;
Joudlus vaikesel koormusel (10%) -
Koormuseta voolutarve — 0,06W

Parametri polnilnika USB:
Povprecna ucinkovitost — 83,41%;
81,07%;
Poraba energije brez obremenitve - 0,

MapGYETPO! TOU QOPTICTY USB:
Mean anodoon - 83,41%;

H anedoon pie Xapnl poptoon( 10% ) - 81,07%;
PN evEPYEIIC XWPIC GOPTEON - 0,06W

Parémetros del cargador USE:

Eficiencia promedio - 83,41%;

Rendimiento en carga baja (10 %) - 81,07%;
Consumo eléctrico sin carga - 0,06)

USB-laturin parametrit:
Keskimadrainen tehokkuus - 83,41%

Tehonkulutus ilman kuormitusta - 0,f

USB-laddarens parametrar:
Genomshitlig prestanda - 83,419

Stromforbrukning utan belastning - 0,06W

Specifications du chargeur USE:
Performance moyenne -

Performance a faible charge (m %) - 81,07%;
Consommation électrique a vide - 0,06W

USB-laderparametere:
Gjennomsnitlig e ektivitet - 83,41%;

E ektivitet ved lav belastning (10%) - 81,07%;
Stremforbruk uten belastning - 0,06W

Parametri USB punjaga:

Prosjecna ucinkovitost - 83,41%; ;

Utinkovitost pri niskom opterecenju (10%) - 81,07%;
Potrosnja energije bez opterecenja - 0,06W

MapameTpb! 3apaguom ycTpoiicTea USB:
Cpepui KA —
KA npu manoii Harpyzke (10%) - 81,07%;

Efektyvumas esant mazai apkrovai ( 10% ) - 81,07%;

Hatasfok alacsony terhelésnél ( 10% ) - 81,07%;
0,06W

Desempenho com carga baixa ( 10% ) - 81,07%;

Utinkovitost pri nizki obremenitvi (10%) - 81,07%;
06W

Tohokkuus aihaiselia kuommitukSella (10%) - 81,07%;
06W

Prestanda vid [ag belastning ( 10%) 81,07%;

MoTpeGnAemas MOLHOCTS Ges Harpy3ky — 0,06BT

PL OCHRONA SRODOWISKA / DE UMWELTSCHUTZ /

EN ENVIROMENT PROTECTION / CS OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI / SK OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA /

BG OMNA3BAHE HA OKOJ/IHATA CPEJA / DA MILJ@BESKYTTELSE /
ET KESKKONNAKAITSE / EL NMPOXZTAZIA MEPIBAAAONTOZ /

ES PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE / FR PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT/ HR ZASTITA OKOLISA / IT PROTEZIONE
DELL'AMBIENTE / LV VIDES AIZSARDZIBA / LT APLINKOSAUGA /

BN HU KORNYEZETVEDELEM / NL MILIEU BESCHERMING /
PT PROTECAO AMBIENTAL / RO PROTECTIAMEDIULUI/
SL VARSTVO OKOLJA/ FI YMPARISTONSUOJELU / SV MILIOSKYDD
/ NO MILIBVERN / RU 3ALMTA OKPYXKAIOLLEV CPE/bI
PL

Oznaczenie znakiem przekreslonego kubelka wskazuje na potrzebe szczegélnego postepowania z
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.

Produkty oznaczone tym znakiem moga byé szkodiiwe dla $rodowiska. Wymagaja one szczegéinej formy
przerobu, recyklingu i unieszkodliwiania.

Nie mozna wyrzuca¢ produktéw oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami.

Zuzyty bad? uszkodzony po okresie gwarancji sprzet nalezy oddaé do odpowiedniego punktu zbiorki
odpadéw.

DE

Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die

BG

® MapkupaHe CbC 3HaK 3a4epkHaTa kouuka, nokassa

Ta ot 6opaseHe ¢ oTnag
©NEeKTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 0BOpPyY/JBaHE.
m [MpoayKTUTe, MapK/PaH C TO3M 3HaK, MOTaT 4a GbAAT BPE/HN 3a OKO/HaTa cpea. Te U3NCKBAT CnewMania
hopma Ha Ha oTnagbLy.

» MpoaykTwTe, Mapkwpauw C 1030 3HaK, He MOTAT /12 C& UIXBLPNAT 33EAHO C APYIU OTNAALLY.

M e M3THUAHE Ha FaPAHLMOHHVAT CPOK, TPAGBA A3 6be
npeaageHo B nonxo/:wm NyHKT 3a Cb6UpaHe Ha oTNagbLM.

DA

= Maerkning med symbolet af en krydset spand indikerer behovet for seerlig handtering af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr.

= Produkter markeret med dette skilt kan veere skadelige for miliget. De kreever en szerlig form for behandling,
genbrug og neutralisering.

= Produkter markeret med dette skilt ma ikke smides sammen med andet a ald.

IT

= Lamarcatura del secchio barrato indica la necessita della gestione speciale dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

= | prodotti che recano questo marchio possono essere dannosi per Iambiente. Richiedono una forma specifica di
trattamento, nclclagglo e smaltimento.

= None malire i prodotti con questo marchio insieme ad altri rifiuti.

= Dopo il periodo aig garanzla Fapparecchio deve essere restituito ad un adeguato punto di raccolta dei rifut.

Lv

m Simbols (parsvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) norada uz ipasu elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosanu

m Ar 50 simbolu marketie produkti var bat bistami videi, un tiem ir nepieciesama speciala utilizacija un
apglabasana.

u Simbols norada, ka produkts nav izmetams ka neskirojami atkritumi.

m Nolietotu vai péc garantijas termina beigam bojatu ierici nosatit uz atkritumu dalitas savaksanas punktu

0s vai parstradas noloka.

= Udstyr, der bliver slidt eller beskadiget efter garantiperioden, skal tages til et passende a

ET
= Ristiga ambri mérgiga tahistamine néitab vajadust kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmete erikéitlemise
farele.

= Selle margiga tahistatud tooted vdivad olla keskkonnale kahjulikud. Need nduavad tootlemise, ringlussevdtu ja

neutraliseerimise erivorm
= Selle simboliga tahistatud tooteid e tohi koos teiste jadtmetega ara visata.
= Parast garantiiaega kulunud vai kahjustunud seadmed tuleks viia vastavasse jadtmekogumispunki.

EL

einer
Behandlung von Elektro- und Elekironik-Altgeraten hin
Produkte mit diesem Zeichen kénnen umweltschadlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der

Sie dirfen die mit diesem Zeichen Produkte nicht mit anderen Abfllen
entsorgen.

Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Gerat an eine geeignete

mH i 00 K&B0UC TNUaIVE! BTI ATTAITEITa EIBIKAC XEIPIOPOC HE TO PETAXEIPIOHEVD
NAEKTPIKGC Kal NAEKTPOVIKOG, EEOTIAIGHIO.

= Ta MPOIGVTa EMIONHACHEVG HE QUTO To cuu[}n)\n HTiopei va sivan PAaspd yia 10 MepIBGANOV. AUTG amatoly
£i51KA poper

= Aev zmlpznum va anoppmmi R npolovw zmcnuuuuzvu HE QUTO TO Uuuﬁc)\o HaZi pe GANa amoppippata.

= To HETaXEIPIGHEVO T} KATAOTPAVKEVD TIPOi6Y UTTEA MO NN TG TEPIG30L £YYUNNG TPETIE! vl TapedideTal
ot

werden.

EN

The crossed-out wheelie bin symbol indicates that worn-out electric and electronic appliances must be
handled appropriately.

Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling,
and disposal.

Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste.

Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through an
appropriate waste collection point,

Cs

Oznageni
opotFebovanymi elektrickymi spotfebici

Produkty oznagené touto znackou mohou byt skodlivé pro Zivotni prostredi. Vyzaduiji zvlastni formu
zpracovani, recyklace a likvidace.

Produkly oznacené timto oznacenim nemohou byt likvidovany spolu s jinym odpadem.

Po uplynuti zérugni doby musf byt & nebo zafizeni do
sbhérného mista.

kose Euje potfebu zviastniho zachazeni s

SK

kosa naznatuje potrebu osobitného zaobchadzania s

Oznacenie symbolom

Vyrobky oznacené tymto oznacdenim mozu byt skodlivé pre Zivotné prostredie. VyZaduji osobitnd formu
spracovania, recyklacie a likvidacie.

Nevyhadzujte vyrobky oznacené tymto oznacenim spo\u s inym odpadom

Po uplynuti zaruénej doby musi byt zariadenie
zberného miesta.

é do prislugnéh

ov anpeio

ES

= El simbolo del contenedor tachado indica la necesidad de una manipulacion especial de los desechos de los
equipos eléctricos y electrénicos.

m Los productos con este simbolo pueden ser perjudiciales para el medio ambiente. Requieren una forma
especial de tratamiento, reciclaje y eliminacion.

= Prohibido desechar los productos marcados con este simbolo junto con otros residuos.

m Después del periodo de garantia, el equipo debe entregarse a un punto de recogida de residuos apropiado.

FR

= Le pictogramme de I poubel barée indique f nécessit dune maripulaton spécile des déchets

ules produits portant ce plctogramme peuvent étre nuisibles a I'environnement. Ils nécessitent une forme
spécifique de traitement, de recyclage et d'élimination.

= Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets.

m Aprés la période de garantie, l'équipement usagé ou endommagé doit étre retourné au point de collecte des
déchets approprié.

HR

Oznatavanje simbolom prekrizene kosa ukazuje na potrebu posebnog rukovanja rabljenom elektricnom i

elektronickom opremon.

= Proizvodi oznaceni ovim znakom mogu biti tetni za okolis. Oni zahtijevaju poseban oblik obrade,
recikliranje | neutralizacija.

= Proizvodi oznaceni ovim simbolom ne mogu se odlagati s drugim otpadima.

Opremu koja je istroSena ili otecena nakon isteka jamstvenog roka treba predati na odgovarajuce sabimo

miesto.

LT

= ,Nemesti kartu su kitomis atliekomis® Zenklas reiskia, kad sunaudoty elektros ir elektronings jrangos prietaisy
atzvilgiu batina kreipti ypatinga demes;.

= Siuo Zenklu pazyméti produktai gali sukelti Zala aplinkai. Jie reikalauja ypatingos perdirbimo ir sunaikinimo
formos.

= Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti kartu su kitomis atliekomis.

= Pasibaigus garantijai, sunaudota arba sugedusj prietaisa butina perduoti atitinkamam atlieky surinkimo punktui.

HU

= Az &thizott hulladéktartaly jele azt jelzi, hogy az elhasznalt és
médon sziikséges kezelni.

u Az ezzel a jeloléssel ellatott termékek karosak lehetnek a
és artalmatlanitasi format igényelnek

= Az ezzel a jeldléssel ellatott |ermékeke| nem lehet mas hulladékkal egyuu kldobm
Ajotallasi id6 utan agy megfelel

vinni.

NL

= Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat er speciaal omgegaan moet worden met deze
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur.

Producten die met dit symbool zijn aangeduid kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Zij moeten op een speciale
manier verwerkt, gerecycled en gedtiliseerd worden.

Producten die met dit symbool zijn aangeduid mogen niet worden weggegooid met ander afval.

Gebruikte of beschadigde (na de garantie periode) apparatuur moet worden afgegeven op de desbetre ende
verzamelplaats in uw gemeente

PT

= Amarcag&o com o simbolo do recipiente cruzado indica a necessidade de um tratamento especial dos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

= Os produtos marcados com este simbolo podem ser nocivos para o ambiente. Exigem uma forma especial de
tratamento, reciclagem e eliminag&o.

= Nzo pode eliminar os produtos marcados com este simbolo juntamente com outros residuos.

= Ap6s o periodo de garantia, o equipamento deve ser devolvido a um ponto de recolha de residuos apropriado,

RO

m Marcarea cu simbolul containerului pentru deseuri téiat indica necesitatea gestionarii speciale cu
echipamentele electrice si electronice uzate

Produsele marcate cu acest semn pot fi daunatoare mediului. Acestea necesitd o forma speciala de procesare,
reciclare si neutralizare.

Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi aruncate impreund cu alte deseuri.

Echipamentele uzate sau defectate dupa perioada de garantie trebuie predate la punctele de colectare a
echipamentelor uzate.

kulonos

(ijt6 helyre kell

SL

= Oznaka s simbolom prekrizanega zabojnika za odpadke oznatuje potrebnost posebnega ravnanja z
odrabljeno elektricno in elektronsko opremo

1zdelki, ki so oznaSeni s tem znakom, so lahko Skodijivi za okolje. Zanje se zahtevajo posebne oblike

predelave, reciklaze in nevtralizacije.

Izdelkov, oznagenih s tem simbolom, se ne sme odstranjatskup z rugmi ocpaci

Opremo, ki je po poteku roka je treba predati na ustrezno

mesto zbiranja odpadkov.

Fl

= Ruksittu kierrétyssymboli iimaisee, ett loppuun kulutettu elektorniikka ja elektroniset laiteet tulee
kasitella niille kuuluvalla tavalla.

= Talla symbolilla varustetut tuotteet voivat olla ympéristslle haitallisia. Ne vaativat erikoistunen

ja
= Talla symbolilla varustettuja tuotteita ei voida havittaa muun jatteen yhteydessa
= Loppuun kuluneet laitteet tai takuuajan ulkopuolella vahingoittuneet laitteet tulee hévittéa asianmukaisen
jatteenkerayspisteen Kautta.

SV

= Symbolen med en dverkryssad soptunna indikerar att slitna elektriska och elektroniska apparater méste
hanteras pé ratt satt.

= Produkter med denna symbol kan vara skadliga for miljin. De kréver speciell bearbetning, tervinning

och bortska ande.

Produkter med denna symbol far inte kasseras tillsammans med annat avfall.

slitna apparater eller apparater som &r skadade efter garantiperioden maste kasseras genom lamplig

avfallsuppsamlingsplats.

NO

= Et et
handteres pa en spesnel\ méte

= Produkter merket med dette symbolet kan vzere farlige for miljget. Derfor er det pakrevd med riktig

betyr at forbrukt elektrisk og elektronisk utstyr m&

og av disse.
= Produkter merket med dette symbolet ma ikke kastes sammen med annet avfall.
= Forbrukt eller skadet utstyr etter utlap av garantiperioden mé leveres ti et godkjent avfallsmottak.

RU

= 3nak nepeuEpKHy

Gaka Ha oco6oro c

P "
B VI34enns, NOMeUEHHbIE STUM 3HKOM, MOTYT NPUUUHATE oren oKpyarolLeli cpepe. O TpedyioT
NPUMEHEHVS 0COGbIX METOA0B

1= Visgenun, noueneHtbie ST SHaoM, Henbsn Bmﬁpacblaaﬂ: BMECTe C ApYTUMU OTXOAAMU.
no cpoka, cneayeT caaTh B

" CooTRETCTBy O e S00RA OTXORGE



